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the People

El asambleísta Moya logra aprobar 
el Fondo DREAM en 

el estado de Nueva York
Como hijo de inmigrantes ecuatorianos, el asambleísta Moya ha encabe-
zado la lucha en la Asamblea del Estado de Nueva York para aumentar 
el acceso a la educación superior para los hijos de inmigrantes logran-
do la aprobación exitosa en el estado de Nueva York del Fondo DREAM 
(A.8689B-2012) durante la sesión legislativa del 2012. El Fondo DREAM 
permitiría que las becas privadas estén al acceso de los hijos de inmigran-
tes y facilitaría la apertura de cuentas de ahorro 529 para que los que no 
tienen un número de Seguro Social puedan ahorrar para los gastos univer-
sitarios de sus hijos.

El asambleísta Moya también introdujo un proyecto de ley que permitirá 
que los estudiantes que han sido aprobados para la nueva Acción Diferida 
del presidente Obama (DACA) puedan tener acceso a los programas esta-
tales de ayuda financiera (A.10807-2012), incluyendo el programa de asis-
tencia con la matrícula universitaria conocido como TAP. Moya es también 
el principal patrocinador de la Acta del Sueño en el estado de Nueva York 
que, de ser aprobada, abriría los programas de ayuda económica estudiantil 
del estado de Nueva York a los jóvenes indocumentados (A.22-2013).

El asambleísta Moya también entiende la importancia de proveer ayuda le-
gal a los jóvenes que solicitarán la Acción Diferida y futuras oportunidades 
de ayuda financiera. Es por esto que luchó para conseguir una subvención 
de $150,000 para la organización Make the Road New York para contratar 
abogados de inmigración para ayudar a los jóvenes a solicitar la Acción 
Diferida. También se llevaría a cabo un sinnúmero de clínicas con servi-
cios completos para proveer asistencia con la preparación de solicitudes y 
demás documentos, al igual que con la solicitud para anular el costo.

La aprobación de la Acta del Sueño en el estado de Nueva York será la 
prioridad principal para el asambleísta Moya durante la sesión legislativa 
del 2013. Trabajando con Make the Road New York, la Federación Hispa-
na y SEIU 32BJ, el asambleísta Moya no sólo se enfocará en aprobar esta 
ley en la Asamblea, sino que luchará para que sea aprobada en el Senado 
del estado de Nueva York.

Assemblyman Moya Passes 
New York State 

DREAM Fund Legislation
As the son of Ecuadorian immigrants, Assemblyman 
Moya has led the fight in the New York State Assembly 
to increase access to higher education for the children of 
immigrants by successfully passing the New York State 
DREAM Fund (A.8689B-2012) during the 2012 legis-
lative session. The DREAM Fund would make private 
scholarships available to the children of immigrants and 
open up 529 accounts to those without Social Security 
numbers to begin saving for their children’s future.

Assemblyman Moya has also introduced legislation 
that will allow students that are approved for President 
Obama’s new Deferred Action for Childhood Arrivals 
(DACA) to have access to state financial aid programs 
(A.10807-2012), including the Tuition Assistance 
Program (TAP). He is also the prime sponsor on the 
New York State DREAM Act that will open New York 
State financial aid programs to undocumented youth 
(A.22-2013).

Assemblyman Moya also understands the importance of 
providing legal support to youth as they apply for DACA 
and future financial aid opportunities. That is why he 
fought to secure a grant of $150,000 for Make the Road 
New York to hire a youth immigration attorney and a para-
legal to assist applicants for deferred action. Additionally, 
a number of full-service clinics will be held to provide 
initial screening and assistance in compiling applications, 
supporting documents and fee exemption requests.

Passing the New York State DREAM Act is Assembly-
man Moya’s top legislative priority for the 2013 session. 
Working with Make the Road New York, the Hispanic 
Federation, and SEIU 32BJ, Assemblyman Moya will not 
only focus on passing DREAM legislation in the Assem-
bly, but will fight to pass it in the New York State Senate.



El asambleísta Moya lucha 
por los pequeños negocios 
y la creación de empleos

En un esfuerzo por proporcionar más empleos mejor remunerados a las 
familias de Queens, el asambleísta Moya luchó por destinar cerca de $800 
millones en el presupuesto de este año a múltiples proyectos del Empire 
State Development Corporation (ESDC) para promover el crecimiento em-
presarial local. También ayudó a darle la bienvenida a la empresa Google 
a Queens, y patrocinó una clínica gratuita para los dueños de pequeñas 
empresas para que aprendieran a utilizar mejor la Internet, proveerles un 
sitio gratis en la red y mejorar sus habilidades mercantiles.

Los neoyorquinos de clase media ahora están pagando la tasa más baja de 
impuestos en 58 años y la Asamblea ha hecho inversiones en varios pro-
gramas importantes para crear empleos. Para los jóvenes que necesitan tra-
bajo, la Asamblea proporcionó fondos al Programa de Empleos de Verano 
que permite que los jóvenes adquieran conocimientos, desarrollen buenos 
hábitos de empleo, ganen un salario y trabajen para lograr sus metas. Ade-
más, se asignaron fondos para otorgar créditos de impuestos a las empresas 
que contraten y capaciten a jóvenes en riesgo o desfavorecidos, y se incre-
mentó la ayuda a los colegios comunitarios por primera vez en cinco años.

Fighting For Small Businesses 
and Creating Jobs

In an effort to provide more good-paying jobs to Queens 
families, in this year’s budget Assemblyman Moya 
fought to ensure that nearly $800 million was ear-
marked to multiple Empire State Development Corpora-
tion (ESDC) projects to promote growth for local busi-
nesses. He also helped welcome Google to Queens and 
sponsored a free clinic for small business owners to learn 
how to better use the internet, provide them with free 
web hosting, and improve their marketing abilities.

New Yorkers are now paying the lowest middle-class in-
come tax rate in 58 years and the Assembly made invest-
ments in several key job-creation programs. For those 
young people in need of work, the Assembly provided 
funding for the Summer Youth Employment Program 
that enables youths to acquire skills, develop good work 
habits, earn an income and work toward meeting their 
occupational goals. Additionally, tax credits have been 
made available for businesses that hire and train at-risk 
or disadvantaged young people and community college 
base aid was increased for the first time in five years.

Increasing Community Involvement 
in State Liquor Authority Decisions

Assemblyman Moya believes that another way to keep the community 
safe is to limit the number of bars that are opening in Jackson Heights, 
Elmhurst, and Corona. All too often the increase in bars leads to in-
creases in public drunkenness, loitering, and assaults. To tackle the 
problem, he worked with Community Boards 3 and 4 and realized 
that the liquor license approval process did not allow enough time for 
local input to the State Liquor Authority. Assemblyman Moya passed 
legislation in the Assembly that would create SLA community liai-
sons to act between the State Liquor Authority and community boards 
and would require the community boards to be given at least 60 days 
notice before any wine, beer, or liquor license is issued or renewed.

Aumentando la participación 
de la comunidad en las decisiones 

de la Autoridad de Licores del Estado
El asambleísta Moya considera que otra forma de mantener a la comu-
nidad segura es limitando la cantidad de bares que se está abriendo en 
las áreas de Jackson Heights, Elmhurst y Corona. Frecuentemente, el 
aumento en el número de bares conduce a un aumento en los casos de 
embriaguez pública, holgazanería y asaltos. Para abordar estos pro-
blemas, el asambleísta Moya trabajó con las Juntas Comunitarias 3 y 
4, y encontró que el tiempo que tenía la Autoridad de Licores del Es-
tado para procesar la aprobación de una licencia para vender licor no 
permitía suficiente tiempo para que la comunidad diera su opinión. El 
asambleísta Moya presentó y ayudó a aprobar legislación para crear 
vínculos entre la Autoridad de Licores del Estado y las juntas comu-
nitarias, y requerir que a las juntas comunitarias se les conceda por lo 
menos 60 días de notificación antes de expedir o renovar una licencia 
para vender cerveza, vino o licor.

Assemblyman Moya joins Councilman Danny Dromm and the Jackson Heights 
Beautification Group to announce their new composting program.
El asambleísta Moya se une el concejal Danny Dromm y al Grupo de Embelleci-
miento de Jackson Heights para anunciar su nuevo programa de compostaje.

Assemblyman Moya joins Make the Road New York and New York DREAM-
ers to celebrate President Obama’s executive order to grant Deferred Action 
for Childhood Arrivals.
El asambleísta Moya se une a Make the Road New York y a un grupo de 
“soñadores” de Nueva York para celebrar la orden ejecutiva emitida por el 
presidente Obama de otorgar una acción diferida a los que llegaron a este 
país cuando eran niños.



Reducing Crime and 
Keeping Our Community Safe

Criminals will now have a harder time slipping through the cracks with the ex-
pansion of the DNA database, another law Assemblyman Moya helped pass to 
better protect families. Ever since its inception, DNA evidence has changed the 
way criminal investigations are run and it has helped solve thousands of cases 
that may have otherwise remained open and unsolved. Expanding the state’s 
DNA database by adding to the list of offenses that require samples from con-
victed offenders will help our law enforcement keep dangerous criminals off 
the streets. The law also addresses the concerns and needs of the wrongfully 
convicted by giving them access to DNA testing and the DNA database, mak-
ing sure they have the tools needed to exonerate themselves – but also helping 
law enforcement get the real criminals off our streets.

In addition to expanding the DNA database, Assemblyman Moya helped en-
hance protections for victims of domestic violence this year. The new law bet-
ter protects victims of domestic violence and cracks down on repeat offenders 
by establishing the crime of “Aggravated Family Offense” as a class E felony 
to ensure that defendants with a history of domestic violence who repeatedly 
commit misdemeanor offenses are prosecuted as felons – because if offenders 
continuously commit “low level” crimes, they’re able to harass victims over 
and over again. Additionally, New York granted courts the right to consider 
prior violations of an order of protection when determining the defendant’s 
bail, ensuring that repeat offenders are subject to harsher penalties.

Reduciendo la delincuencia y 
manteniendo a nuestra comunidad segura
Los delincuentes ahora tendrían más dificultad para deslizarse por las 
fallas en el sistema, pero con la ampliación de los datos de ADN, otra 
ley que el asambleísta Moya ayudó a hacer realidad, se protegerá me-
jor a nuestras familias. Desde su creación, las pruebas de ADN han 
cambiado las investigaciones penales y han ayudado a resolver miles 
de casos que de otra forma hubieran permanecido abiertos y sin resol-
ver. Al ampliar la base de datos de ADN en el estado, añadiéndole a 
la lista de delitos que requieren muestras de ADN de los delincuentes, 
se ayuda a la policía a mantener a los delincuentes fuera de nuestras 
calles. La ley también tiene en consideración las preocupaciones y 
necesidades de los que han sido condenados erróneamente. Dándoles 
acceso a las pruebas de ADN y a la base de datos se asegura de que 
tengan las herramientas necesarias para mostrar su inocencia, y tam-
bién ayuda a la policía a capturar y sacar a los verdaderos criminales 
de nuestras calles.

Este año, además de ampliar la base de datos de ADN, el asambleísta 
Moya ayudó a mejorar la protección de las víctimas de violencia do-
méstica. La nueva ley protege mejor a las víctimas y toma medidas 
contra los agresores reincidentes, estableciendo el delito de “Ofensa 
Familiar Agravada” como un delito mayor clase E, y asegura que los 
acusados que tienen antecedentes de violencia doméstica y que repe-
tidamente cometen delitos menores sean juzgados como criminales. 
En vista de que los delincuentes que cometen delitos “leves” continua-
mente son capaces de acosar a las víctimas una y otra vez, los tribuna-
les de Nueva York concedieron el derecho de tener en cuenta cualquier 
violación anterior de una orden de protección al determinar la fianza 
de un acusado, lo que garantiza que los agresores reincidentes estarán 
sujetos a condenas más severas.

Assemblyman Moya and Assemblywoman Grace Meng meet with 
seniors at the Jackson Heights/Elmhurst Senior Center.
El asambleísta Moya y la asambleísta Grace Meng conversan con 
residentes del Centro de Ancianos de Jackson Heights/Elmhurst.

Assemblyman Moya distributes vouchers for free turkeys, pro-
vided by Amerigroup – HealthFirst, at his Thanksgiving celebra-
tion at PS 69.
El asambleísta Moya distribuye vales para pavos gratis, proporcio-
nados por Amerigroup – HealthFirst, en su celebración del Día de 
Acción de Gracias en PS 69.

Assemblyman Moya with Nicholas Penneti, President of the 
St. Leo’s Golden Age Club.
El asambleísta Moya junto a Nicholas Penneti, presidente de 
St. Leo’s Golden Age Club.



Jan. 1st New Year’s Day 
1 de ene. Día de Año Nuevo

Jan. 21st Martin Luther King, Jr. Day 
21 de ene. Natalicio de Martin Luther King, Jr.

Feb. 18th  Presidents’ Day 
18 de feb.  Día de los Presidentes

May 27th  Memorial Day 
27 de mayo Día de la Recordación

July 4th Independence Day 
4 de julio Día de la Independencia

Sept. 2nd  Labor Day 
2 de sept. Día del Trabajo

Oct. 14th  Columbus Day 
14 de oct. Descubrimiento de América

Nov. 5th  Election Day 
5 de nov. Día de Elecciones

Nov. 11th Veterans Day 
11 de nov. Día del Veterano

Nov. 28th Thanksgiving Day 
28 de nov. Día de Acción de Gracias

Dec. 25th Christmas Day 
25 de dic. Día de Navidad

Dec. 31st New Year’s Eve 
31 de dic. Víspera de Año Nuevo
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